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SPORAZUM
V OBLIKI IZMENJAVE PISEM
MED EVROPSKO UNIJO
IN FEDERATIVNO REPUBLIKO BRAZILIJO
V SKLADU S CLENOM XXIV:6 IN CLENOM XXVIII
SPLOSNEGA SPORAZUMA O CARINAH IN TRGOVINI (GATT) 1994
GLEDE SPREMEMBE UGODNOSTI NA SEZNAMU UGODNOSTI
REPUBLIKE HRVASKE
V OKVIRU NJENEGA PRISTOPA K EVROPSKI UNIJI
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A.  Pismo Unije

Spostovani,

po pogajanjih v skladu s ¢lenom XXIV:6 in clenom XXVIII SploSnega sporazuma o carinah in
trgovini (GATT) 1994 glede spremembe seznama ugodnosti Republike HrvaSke v okviru njenega

pristopa k Evropski uniji mi je v Cast predlagati naslednje:

Evropska unija na svoj seznam za carinsko obmocje EU-28 vkljuci ugodnosti s seznama EU-27 z

naslednjimi spremembami:

K tarifni kvoti EU, dodeljeni drzavi (Braziliji), za ,,kose kokosi in petelinov vrste Gallus
domesticus, zamrznjene®, tarifne Stevilke 0207 14 10, 0207 14 50 in 0207 14 70, se doda

4 766 ton, pri Cemer se ohrani obstojeca 0-odstotna tarifna stopnja v okviru kvote.

K tarifni kvoti EU, dodeljeni drzavi (Braziliji), za ,,kose puranov, zamrznjene*, tarifne
Stevilke 0207 27 10, 0207 27 20 in 0207 27 80, se doda 610 ton, pri Cemer se ohrani

obstojeca 0-odstotna tarifna stopnja v okviru kvote.
K tarifni kvoti erga omnes EU, za ,,surovi sladkor iz sladkornega trsa, za rafiniranje®,

tarifni Stevilki 1701 13 10 in 1701 14 10, se doda 36 000 ton, pri cemer se ohrani obstojeca
tarifna stopnja v okviru kvote 98 EUR/tono.
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K tarifni kvoti, dodeljeni Braziliji v okviru tarifne kvote EU, za ,,surovi sladkor iz
sladkornega trsa, za rafiniranje®, tarifni Stevilki 1701 13 10 in 1701 14 10, se doda 78 000

ton, pri ¢emer se ohrani obstojeca tarifna stopnja v okviru kvote 98 EUR/tono.
Kar zadeva koli¢ino 78 000 ton, dodeljeno Braziliji v okviru tarifne kvote EU, za ,,surovi sladkor iz
sladkornega trsa, za rafiniranje®, tarifni Stevilki 1701 13 10 in 1701 14 10, Evropska unija ne glede

na vezano tarifno kvoto 98 EUR/tono avtonomno uporablja:

— v prvih Sestih letih, v katerih je ta koli¢ina na voljo, tarifno stopnjo v okviru kvote v visini

najvec 11 EUR/tono in

— v sedmem letu, v katerem je ta koli¢ina na voljo, tarifno stopnjo v okviru kvote v visini najvec

54 EUR/tono.
Evropska unija in Federativna republika Brazilija se medsebojno uradno obvestita o zakljucku
svojih notranjih postopkov za zacetek veljavnosti tega sporazuma. Ta sporazum zacne veljati 14 dni
po prejemu zadnjega uradnega obvestila.
Vljudno vas prosim, da vaa vlada potrdi, da se strinja z zgoraj navedenim. Ce je navedeno za vago
vlado sprejemljivo, predlagam, da to pismo in vaSa potrditev skupaj sestavljata Sporazum v obliki
izmenjave pisem med Evropsko unijo in Federativno republiko Brazilijo.

Prejmite izraze mojega globokega spostovanja,

Za Evropsko unijo
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B. Pismo Federativne republike Brazilije

Spostovani,

v Cast mi je potrditi prejem vaSega pisma z danaSnjega dne, ki se glasi:

,,P0 pogajanjih v skladu s ¢lenom XXIV:6 in ¢lenom XXVIII Splo$nega sporazuma o carinah
in trgovini (GATT) 1994 glede spremembe seznama ugodnosti Republike Hrvaske v okviru
njenega pristopa k Evropski uniji mi je v Cast predlagati naslednje:

Evropska unija na svoj seznam za carinsko obmocje EU-28 vkljuci ugodnosti s seznama EU-
27 z naslednjimi spremembami:

K tarifni kvoti EU, dodeljeni drzavi (Braziliji), za ,,kose kokosi in petelinov vrste Gallus
domesticus, zamrznjene®, tarifne Stevilke 0207 14 10, 0207 14 50 in 0207 14 70, se
doda 4 766 ton, pri Cemer se ohrani obstojeca 0-odstotna tarifna stopnja v okviru kvote.

K tarifni kvoti EU, dodeljeni drzavi (Braziliji), za ,,kose puranov, zamrznjene®, tarifne
Stevilke 0207 27 10, 0207 27 20 in 0207 27 80, se doda 610 ton, pri ¢emer se ohrani
obstojeca 0-odstotna tarifna stopnja v okviru kvote.

K tarifni kvoti erga omnes EU, za ,,surovi sladkor iz sladkornega trsa, za rafiniranje®,

tarifni Stevilki 1701 13 10 in 1701 14 10, se doda 36 000 ton, pri ¢emer se ohrani
obstojeca tarifna stopnja v okviru kvote 98 EUR/tono.
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K tarifni kvoti, dodeljeni Braziliji v okviru tarifne kvote EU, za ,,surovi sladkor iz
sladkornega trsa, za rafiniranje®, tarifni Stevilki 1701 13 10 in 1701 14 10, se doda
78 000 ton, pri ¢emer se ohrani obstojeca tarifna stopnja v okviru kvote 98 EUR/tono.

Kar zadeva koli¢ino 78 000 ton, dodeljeno Braziliji v okviru tarifne kvote EU, za ,,surovi
sladkor iz sladkornega trsa, za rafiniranje®, tarifni Stevilki 1701 13 10 in 1701 14 10,

Evropska unija ne glede na vezano tarifno kvoto 98 EUR/tono avtonomno uporablja:

— v prvih Sestih letih, v katerih je ta koli¢ina na voljo, tarifno stopnjo v okviru kvote v
viSini najve¢ 11 EUR/tono in

— v sedmem letu, v katerem je ta koli¢ina na voljo, tarifno stopnjo v okviru kvote v viSini
najve¢ 54 EUR/tono.

Evropska unija in Federativna republika Brazilija se medsebojno uradno obvestita o zakljucku
svojih notranjih postopkov za zacetek veljavnosti tega sporazuma. Ta sporazum zac¢ne veljati
14 dni po prejemu zadnjega uradnega obvestila.

Vljudno vas prosim, da vaga vlada potrdi, da se strinja z zgoraj navedenim. Ce je navedeno za

vaSo vlado sprejemljivo, predlagam, da to pismo in vaSa potrditev skupaj sestavljata
Sporazum v obliki izmenjave pisem med Evropsko unijo in Federativno republiko Brazilijo.*.

Lahko vam sporo¢im, da se moja vlada strinja z vsebino vasega pisma.

Prejmite izraze mojega globokega spostovanja,

Za Federativno republiko Brazilijo
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